
507251-2026 Page 1/6

See the notice on TED website

507251-2026 - Gara
Germania – Abitazioni modulari – DLR Standort Cochstedt - Errichtung von Containeranlagen 
(26-0231_S)
OJ S 139/2026 22/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Forma giuridica del committente: Organizzazione che aggiudica un appalto sovvenzionato da 
un'amministrazione aggiudicatrice
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: DLR Standort Cochstedt - Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Descrizione: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identificativo della procedura: db31602c-4a59-42da-a9d6-40b94dbe082e
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 44211100 Abitazioni modulari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 44613400 Contenitori di stoccaggio

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Harzstraße 1  
Località: Hecklingen OT Cochstedt
Codice postale: 39444
Suddivisione del paese (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
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Insolvenza: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Corruzione: Korruption: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Vereinbarungen mit 
anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: insb. gemäß §§ 123, 124 
GWB und den Vergabeunterlagen
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verstöße gegen umweltrechtliche 
Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Frode: Betrug oder Subventionsbetrug, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Kinderarbeit, Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Grave illecito professionale: Schwere Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit, insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Vorzeitige Beendigung, 
Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und 
den Vergabeunterlagen
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zahlung der 
Sozialversicherungsbeiträge, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Entrichtung von Steuern, insb. gemäß §§ 
123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Terroristische Straftaten oder 
Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB 
und den Vergabeunterlagen
Cessazione di attività: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB 
und den Vergabeunterlagen

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Descrizione: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identificativo interno: LOT-0001 26-0231_S

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 44211100 Abitazioni modulari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 44613400 Contenitori di stoccaggio
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5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Harzstraße 1  
Località: Hecklingen OT Cochstedt
Codice postale: 39444
Suddivisione del paese (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst# Lieferung und Aufstellung ab Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage 
Arbeitszeit für die Aufstellung

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis wird durch einen aktuellen Registerauszug 
oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt des Fristendes nicht älter als drei 
Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument erbracht. Ausländische Bieter können die 
Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres Sitzstaates durch Vorlage 
entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen nachweisen (Vorlage 
Eignungsformblatt zzgl. Nachweis)

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Bieter haben die Umsätze der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre anzugeben

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungssummen: Angebote können nur 
berücksichtigt werden, wenn für den aufgeführten Versicherungsnachweis oder – Erklärung 
als „Mindestanforderung“ eine Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von: 100.000 
Euro für Personen-, Sach- und Vermögensschäden nachgewiesen werden kann. 
Bietergemeinschaften müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die 
Bietergemeinschaft oder für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Angabe von mindestens drei mit diesem Auftrag 
vergleichbaren Referenzen (Vorlage Referenzen)
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5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: 100 % Preis

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.subreport.de/E85743294

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.subreport.de/E85743294
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 24/08/2026 09:45:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: gemäß Vergabeunterlagen
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Gem. § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) leitet die Vergabekammer ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsvertrages 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
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Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Numero di registrazione: Leitweg-ID 992-03005-81
Indirizzo postale: Lilienthalplatz 7
Località: Braunschweig
Codice postale: 38108
Suddivisione del paese (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Paese: Germania
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Telefono: +49 531 295-2000
Indirizzo internet: https://www.dlr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Centrale di committenza per l'aggiudicazione di appalti o la conclusione di accordi quadro per 
lavori, forniture o servizi destinati ad altri committenti

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes
Numero di registrazione: t:022894990
Località: Bonn
Codice postale: 53123
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: 02289499163
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

mailto:TI-ZVM@DLR.de
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Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 581a9736-436f-4e6c-bb6d-699e1d79bf70  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 20/07/2026 06:52:17 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 507251-2026
Numero dell'edizione della GU S: 139/2026
Data di pubblicazione: 22/07/2026
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